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Утилизация электрического и электронного оборудования -  значение символа WEEE 
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Использование символа  WEEE  означает, что данный продукт не подлежит утилизации обычным способом. Обеспечивая правильную утилизацию данного продукта,  вы  помогаете сохранить окружающую среду. Подробную информацию об  утилизации продукта можно получить у представителей местных органов власти или в обслуживающей компании по переработке отходов.  
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1
Важная информация
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     Важно!
Эксплуатацию  прибора можно начинать только после  прочтения и изучения данного руководства по эксплуатации!
1.1
Выделенные разделы
[image: image32.png]



Внимание!
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Информация  относится к правилам техники безопасности; эксплуатация требует соблюдения мер по технике безопасности, которые защищают оператора или других людей от травм и опасности для жизни. 
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Осторожно!
Информация о том, какие действия следует выполнять или каких операций следует избегать для того, чтобы не допустить повреждения прибора и другого оборудования.
Примечание:
Информация о наиболее эффективных способах эксплуатации прибора, настройки, технического обслуживания.  
Цифры, выделенные в тексте жирным шрифтом, относятся к соответствующему номеру детали на иллюстрации на странице 6.

( Данный символ  означает определенный этап инструкции.
–  тире означает список.  
Этапы инструкции на рисунках обозначены стрелками.
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В случае если на рисунке обозначены несколько этапов выполнения инструкции, затемнение стрелок имеет следующее значение[image: image37.png]
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:
	Черный цвет
	=
	Этап 1

	Серый цвет
	=
	Этап 2

	Белый цвет
	=
	Этап 3

	Примечание:


В результате проведения технических разработок, иллюстрации и описания в данном руководстве по эксплуатации могут несколько отличаться от прибора, поставляемого в настоящее время.
1.2
Комплект поставки
	1 Настольный перистальтический дозатор  98548
	1 Насадка дозатора Ø 1,9 мм

	1 Ручной дозатор (насадка не входит в комплект поставки)
	1 Насадка дозатора Ø 2,4 мм

	1 Руководство по эксплуатации
	1 Масло для смазки

	1 Насадка дозатора Ø 1,2 мм
	1 Комплект линии подачи, черный и прозрачный, различных размеров, длина каждого – 1 м

	1 Насадка дозатора Ø 1,5 мм
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1
Важная информация
1.3
Область применения (Предполагаемое использование)
Настольный перистальтический дозатор 98548 позволяет выполнять дозирование по объему таких нетиксотропных материалов как  цианоакрилаты, анаэробные составы и продукты ультрафиолетовой полимеризации с вязкостью до 5000 мПа/с без применения сжатого воздуха. Прибор может быть использован для полуавтоматического нанесения и нанесения вручную. 
Для оптимальных результатов дозирования рекомендуется заказать комплект игл 97262. В комплект игл входят иглы различного размера для дозирования 
1.4
Меры безопасности
Необходимо внимательно[image: image42.png]


 ознакомиться с данными инструкциями, выполнение которых обеспечивает безопасную и эффективную эксплуатацию прибора. Производители не несут ответственности за повреждения или травмы любого рода, произошедшие в результате неправильного применения или по причине несоблюдения правил по технике безопасности и инструкций. 
Следует сохранять данное руководство по эксплуатации для справки при последующей эксплуатации.
Перечень технических характеристик для соответствующего клея можно получить на сайте www.loctite.com или сделать запрос на перечень технических характеристик и паспорт безопасности вещества (в соответствии с директивой ЕС 91/155/EC) для продукции LOCTITE по адресу:
Henkel KGaA   
+49 89 92 68 11 67 - технические характеристики на английском языке;
089-92 68 11 22 - технические характеристики на немецком языке.
или
Henkel Corporation
1001 Trout Brook Crossing
[image: image43.png]ah




Rocky Hill, CT 06067, USA
Следуйте неукоснительно ИНСТРУКЦИЯМ, приведенным в перечне технических характеристик!
В течение гарантийного срока для ремонта прибора следует обращаться только к авторизованному представителю сервисных центров компании «Хенкель».
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Осторожно!
Неправильное обращение с химическими продуктами может нанести ущерб здоровью!
Необходимо соблюдать общие правила техники безопасности  при обращении с химическими продуктами! Соблюдайте инструкции производителя!
Следует запросить паспорт безопасности вещества для используемых продуктов LOCTITE® !

Удаление, отключение или выключение из эксплуатационного цикла защитных устройств может нанести ущерб здоровью и привести к выходу прибора из строя; отключение защитных устройств запрещено! 
Повреждение шнура питания или корпуса прибора может привести к контакту с электрическими частями, находящимися под напряжением. 
Следует проверять состояние шнура питания и состояние прибора перед каждым использованием. 
При поврежденном шнуре питания эксплуатация прибора запрещена! Замените поврежденный шнур питания новым.
Открывать и ремонтировать прибор могут только авторизованные специалисты. 
Запрещено прикасаться к насосу, вращающимся деталям и внутренним частям ротора во время работы насоса.
Необходимо проверять трубки перед каждым использованием, поврежденные трубки следует заменять новыми. Не используете неизвестные трубки для цилиндра. 
В случае если внутренний ротор забит жидкостью, необходимо немедленно отправить его в ремонт.
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2
Описание
2.1
Рабочие элементы и соединения
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Henkel Loctite Deutschland GmbH                  110/230 VAC, 50/60 Hz
16
                                        AC Power

Power Select       Arabellastr. 17
D-81925 Mü}nchen

power consumption: 10 W
Fuse for 110 VAC - ????
Fuse for 230 VAC - ????
Item no: 98548
(Place  for  serial  no.)
                                                 FOOT SWITCH


 

220V

Henkel Corporation
1001 Trout Brook Crossing
Rocky Hill, CT 06067, USA


Made  in  Korea
17
15
14
1    Переключатель питания - светодиодная лампа показывает, что питание  включено.
2    Переключатель режима работы - 
R.C. Mode – режим дистанционного управления. Timer Mode - интервал времени: ~ 99,99 с. Cont. Mode - непрерывный режим.
3    Кнопка регулировки скорости – для регулирования параметров наносимого слоя (0 ~ 10).
4    Кнопка регулировки вакуума – обратное всасывание клея после нанесения.
5    Таймер задержки для вакуума – Регулируется в пределах 0 ~ 3 с.
6    Интерфейс начала работы – Соединение ручного переключателя. Контроллер более высокого уровня также может начать цикл нанесения.
7    Кнопки таймера-                    для регулировки времени нанесения в диапазоне 0,01 ~ 99,99 с
8    Дисплей таймера – дисплей с 4 знаками.
9    Переключатель «против часовой стрелки/по часовой стрелке» - CCW: против часовой стрелки / CW: по часовой стрелке.

10    Фиксирующее устройство для направляющей - для фиксации направляющей для трубки.
11    Направляющая для трубки – поддерживает трубку, установленную в цилиндре.
12    Крышка насоса – для извлечения жидкости из трубки.
13    Патрон для трубки с фиксирующими кнопками – для крепления трубки.
14    Соединение с источником питания с быстродействующим  предохранителем T1A.

15    Интерфейс сигнала Пуск/Готово – место присоединения дополнительного ножного переключателя 97201. Кроме того, это точка выхода сигнала «ГОТОВО».  
16    Ручной дозатор  с ручным переключателем – длина ПТФЭ трубки – 1м.  
17    Дозирующая насадка – может быть различных размеров, см. раздел 7.1.
18    ПТФЭ трубка - (не изображена) может быть различных размеров, см. раздел 7.1.
6

2
Описание
2.2
Методика использования
Настольный перистальтический дозатор позволяет наносить низковязкие жидкости  давлением вытеснения, которое оказывает вращающийся ротор на трубку, содержащую материал. Обычно такой вид насосов выбирают в случае работы с опасными или сложными для работы жидкостями, при обращении с которыми необходимо ограничить контакт оператора с материалом. Другой причиной является безвоздушный способ работы перистальтических насосов.
Объем дозирования может быть отрегулирован по времени в диапазоне от  0,01 до 99,99 сек. co скоростью потока от 0,01 до 6 мл/мин с использованием ПТФЭ трубок. Насос является двусторонним и позволяет производить обратное всасывание после дозирования, что предотвращает образование капель жидкости. 
При дозировании клеев ультрафиолетовой полимеризации следует использовать только трубки черного цвета. Это позволяет предотвратить полимеризацию в трубке.
Количество дозируемого продукта определяется следующими факторами: 
–  Время дозирования
–  Размер используемой линии подачи 
– Скорость привода
–  Размер дозирующей иглы
Перечень размеров ПТФЭ трубок, соответствующих насадок для нанесения и дозирующих игл приведен в разделе 7.1.
	3
	Технические данные
	

	
	Источник питания
	100-240 В переменного тока ± 10%, 50/60 Гц

	
	Потребление энергии
	~0,3 A

	
	Предохранитель
	Быстродействующий T1A (стеклянный, 5 x 20 мм)

	
	Диапазон времени дозирования
	0,01 – 99,99 сек

	
	Скорость ротора
	Максимум до  120 об/мин (по/против часовой стрелки)

	
	Скорость потока
	0,01 - 6 мл/мин с линией подачи

	
	Направление вращения ротора
	По часовой стрелке (CW)/Против часовой стрелки(CCW)

	
	Температурный режим работы
	+5°C - +50°C (+41°F -122°F)

	
	Относительная влажность
	Максимум 80%

	
	Вес 
	~3 кг



190 мм
7,46"
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4
Настройка и эксплуатация
4.1
Условия эксплуатации
–  Линии подачи продукта должны быть максимально короткими. Чем меньше длина  линии подачи, тем меньше удельное сопротивление и ниже давление дозирования.
–  Следует избегать изгибов линии подачи.
–  Обычно, длина линии подачи продукта не должна превышать 2 м.
–  Все соединения должны быть плотно пригнаны.
 –  Следует избегать попадания прямых солнечных лучей и ультрафиолетового излучения!
–  Запрещается эксплуатация в условиях конденсирующейся влажности.
–  Запрещается эксплуатация при попадании воды.
–  Прибор предназначен только для работы в помещении.

–  Прибор предназначен для использования на высоте до 2000 м (6 550 футов)

4.2
Подключение прибора
Ножной переключатель (дополнительно) и шнур питания
Henkel Loctite Deutschland GmbH                  110/230 VAC, 50/60 Hz
                                              AC Power

Arabellastr. 17
D-81925 Mü}nchen

power consumption: 10 W
Fuse for 110 VAC - ????
Fuse for 230 VAC - ????
Item no: 98548
(Place for serial no.)

Henkel Corporation
1001 Trout Brook Crossing
Rocky Hill, CT 06067, USA


Made in Korea
                                                         Ножной переключатель
Ручной дозатор с ручным переключателем                    
                  !     Осторожно!
Выключите прибор перед присоединением  ручного переключателя!
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4
Настройка и эксплуатация
4.3
Настройка и эксплуатация
4.3.1
Соединение линии подачи с дозатором
Таблица выбора линии подачи - насадки
	Отверстие насадки
Линия подачи
	1,2
	1,5
	1,9
	2,4

	
	865068
	837760
	837759
	841976

	1,0x0,3
	869402
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	–
	–

	
	910276
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	–
	–

	1,4x0,3
	869401
	–
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	–

	
	936680
	–
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	–

	1,9x0,3
	936701
	–
	–
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	941765
	–
	–
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	2,4x0,3
	936702
	–
	–
	–
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	937394
	–
	–
	–
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Если линия подачи не подходит для насадок, обозначенных черным цветом, то в качестве альтернативы можно использовать насадки, обозначенные серым цветом([image: image18.png]


).
· Как показано на рисунке справа, следует поднять фиксатор направляющего устройства 10 и освободить направляющую трубки 11.
· Установите трубку в паз правого держателя трубки 13.
· Поместите трубку непосредственно на 

                     цилиндры.
· Установите трубку в паз левого держателя трубки 13.
· Нажмите на белую направляющую 

                     планку на держателе трубки аккуратно с двух 
            концов и закрепите ее фиксирующей кнопкой.
· Трубка должна располагаться непосредственно на 
цилиндрах. Трубка направляется и удерживается на месте при помощи направляющего                        устройства для трубки 11.
· Медленно закройте направляющее устройство для трубки 11 и поверните ротор вручную. 
Примечание:
Если направляющая трубки затягивается без поворота ротора, то воздействие цилиндров ротора не позволит ровно установить трубку. 
Следует всегда поворачивать ротор после того, как направляющая трубки будет закрыта, кроме того, необходимо прижать направляющую трубки 11 к ротору. 
· Закрепите направляющую трубки 11, выполнив 1-ый этап инструкции в обратном порядке. Если устанавливается толстая трубка и ротор останавливается,

· Поднимите фиксатор направляющего 

         устройства 10.
· Отсоедините большой фиксатор направляющего устройства от малого фиксатора.
· Поверните винт против часовой стрелки на один 
оборот.
· Соедините обе части фиксирующего устройства. 
9

4
Настройка и эксплуатация
· Закройте направляющую трубки 11,  следуя приведенным выше инструкциям, и выполните дозирование.
Если продукт не дозируется, и ротор снова останавливается, повторите приведенные выше этапы инструкции, выполнив поворот на ½ оборота против часовой стрелки. Повторите этапы до тех пор, пока не начнется дозирование продукта. 
Обратите внимание, возможно, что продукт не дозируется, и ротор при этом не останавливается. В этом случае, не следует выполнять последний этап. 
4.3.2
Соединение линии подачи с дозатором
· Установите насадку дозатора 17, соответствующую используемой трубке. 
· Растяните трубку для уменьшения ее диаметра.
· Разрежьте трубку и соедините полученные деформированные концы вместе.
· Протяните трубку через дозатор.
· Подождите 2 минуты (1.), за это время 

        трубка восстановит форму.                                       1.
· Отрежьте подающую трубку так, 
         как показано на рис. 2.
· Установите иглу для дозирования.                           2.

4.3.3
Соединение линии подачи с флаконом продукта
Дозирование цианоакрилата:
· Отрежьте насадку флакона ровно на столько, сколько необходимо для того, чтобы вставить трубку. 
Примечание:
Необходимо сократить до минимума возможность попадания во флакон влаги, которая приводит к полимеризации цианоакрилата. 
CA
Дозирование анаэробных составов:
· Снимите дозирующую крышку.

· Отрежьте трубку так, как показано на рисунке справа. 
· Вставьте трубку во флакон. 
4.3.4
Настройка параметров дозирования
Режим таймера:
· Переключите кнопку MODE (РЕЖИМ) 2 в положение TIMER (ТАЙМЕР).

· С помощью кнопки
 можно по отдельности выбрать цифры на дисплее. 
· С помощью кнопок
и
 можно выбрать необходимое время дозирования.  Заданное время устанавливается через несколько секунд. 
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4
Настройка и эксплуатация
· Переключите кнопку DRIVE (ПРИВОД) 9 в направлении вращения, в зависимости от того, какой ручной дозатор подключен к  трубке. 
Направление вращения: CW – по часовой стрелке
CCW – против часовой стрелки
· С помощью кнопки регулировки скорости 3 выберите скорость.
· Выполните запуск прибора и проверьте количество дозируемого продукта. Если количество дозирования слишком маленькое: 
· Увеличьте время дозирования и/или скорость привода. Проверьте еще раз количество дозируемого продукта. Повторите действия  до достижения нужного количества дозирования.  
Если количество дозирования слишком большое:
· Сократите  время дозирования и/или скорость привода. Проверьте еще раз количество дозируемого продукта. Повторите действия  до достижения нужного количества дозирования.
Если не удается отрегулировать необходимое количество дозирования:  
· Замените линию подачи, используя  линию меньшего/большего размера, и повторите указанные выше этапы. 
Режим дистанционного управления
· Переключите кнопку MODE (РЕЖИМ) 2 в положение R.C. (ДИСТАНЦИОННОЕ УПРАВЛЕНИЕ).
Дозирование будет выполняться до тех пор, пока:
–  Ножной переключатель находится во включенном  положении.,

–  Ручной переключатель находится во включенном  положении или
–  Присутствует сигнал от контроллера более высокого уровня. 
Непрерывный режим:
· Переключите кнопку MODE (РЕЖИМ) 2 в положение CONT.(НЕПРЕРЫВНЫЙ РЕЖИМ)

Осторожно!
Переключение в непрерывный режим рекомендуется только в случае, если:
–  Ручной дозатор 16 с дозирующей насадкой находится в положении дозирования или 
–  Под насадкой установлен колпачок.

Через 1 секунду прибор включается автоматически и работает в непрерывном режиме!
4.4
Отключение
· Выключите дозатор.
4.5
Последующая эксплуатация
· Включите дозатор.

Осторожно!
Будьте осторожны при повторном включении в непрерывном режиме.
Через 1 секунду после включения дозатор начинает работу автоматически!
Ручной дозатор 16 с дозирующей насадкой должен находиться в положении дозирования или необходимо установить колпачок под насадку. 
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5
Чистка и техническое обслуживание
5.1
Общая информация
Следует очистить цилиндр с помощью чистой бумажной или тканевой салфетки.
Необходимо смазывать цилиндры крышки насоса один или два раза в неделю. Смазка обеспечивает более длительный срок службы трубки. Рекомендуется использовать силиконовое масло Loctite 8021 (для Европы) или аналогичное масло.
Продолжительность эксплуатации линии подачи:
Требуется периодическая замена ПТФЭ трубки. Срок эксплуатации трубки может быть разным в зависимости от скорости вращения, частоты использования и т.д. Пользователь должен самостоятельно определить периодичность замены трубки в зависимости от условий эксплуатации. 
При эксплуатации с использованием настроек «Скорость 5» и «Против часовой стрелки» (крышка насоса поворачивается вправо), срок эксплуатации линии подачи из полиолефина составляет  >100 часов, а линии подачи ПТФЭ  >200 часов. При увеличении скорости, срок эксплуатации пропорционально сокращается и наоборот. 
· При дозировании цианоакрилатов 
необходимо нанести небольшое количество силиконовой смазки на насадку дозатора 17, что  позволяет предотвратить приклеивание иглы. 
5.2
Замена крышки насоса
Внимание!
Следует отсоединить шнур питания перед тем, как открыть корпус!
	· Удалите трубку.
· Удалите 8 болтов на верхней крышке. 

· Снимите крышку. 
Примечание:
Обратите внимание на заземляющее
соединение в крышке.
· Отсоедините кабель заземления.
· Удалите болты крышки насоса.
· Блокируйте привод A.
· Снимите крышку насоса 12 с привода.
· Для сборки крышки насоса следует выполнить  операции в обратном порядке.
Примечание:

Обратите внимание на соединение В. Не забудьте установить эту деталь при монтаже новой крышки насоса. 
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6
Устранение неисправностей
	Вид неисправности
	Возможная причина
	Устранение неисправности

	Насос не движется
	–  Вилка не присоединена  прочно 
–  Переключатель питания  установлен в положение «Отключено» 
–  Предохранитель открыт
–  Регулятор скорости установлен на 0.
	· Прочно присоедините вилку 
· Включите прибор

· Замените предохранитель новым (1A)
· Увеличьте настройку скорости



	Жидкость не дозируется.
	–  Трубка установлена неправильно.
–  Форма ротора воздействует на трубку. 
–  Трубка не соответствует данному типу прибора. 
–  Направляющая установлена неверно. 
– Болт направляющей опоры не закреплен прочно. 
	· Установите трубку правильно.

· Переустановите трубку и поверните ротор при закрывании направляющей

· Используйте подходящую для данного прибора трубку

· Установите направляющую правильно

· Прочно закрепите болт




7
Приложение
7.1
Интерфейс XS 1 

Контроллер
Ножной переключатель
1
Пуск A
1
2
2
3
3
2
Конец
4
   цикла
4
S1
5                    0 В пост.тока
5
1
6
6
7
7
8                     Пот. 0 В пост.тока
8
9
+24 В пост. тока
9
 
 Соединения на выходах 3 и 4 должны быть выполнены отдельно!
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7
Приложение
7.2
Вспомогательное оборудование и запасные детали
	№ поз.  Описание
Тип №
Код заказа

	–
Ножной переключатель (замена)..................................          97201
88653

	–
Стандартная крышка насоса (замена)..........................            989401
841977

	–
Узел ручного дозатора (замена) …………. ..................            989400
846483

	17
Насадка дозатора Ø 1,2 мм .............................................            989937
865068
Насадка дозатора Ø 1,5 мм ............................................             989402
837760
Насадка дозатора Ø 1,9 мм  ...........................................             989403
837759
Насадка дозатора Ø 2,4 мм  ...........................................         989404
841976

	18
	Трубки, черные, внутренний диаметр 2,4 x 0,4 мм 
(внешний диаметр 3,0), 20 м ………………………..
	8953001
	1070735

	
	Трубки, прозрачные, внутренний диаметр 2,4 x 0,3 мм (внешний диаметр 3,0), 20 м…………………….
	8954794
	936702



	
	Трубки, черные, внутренний диаметр 1,9 x 0,3 мм (внешний диаметр 2,5), 20 м ……………………….
	8951151
	941765



	
	Трубки, прозрачные, внутренний диаметр 1,9 x 0,3 мм (внешний диаметр 2,5), 20 м …………………….
	8954793
	936701



	
	Трубки, черные, внутренний диаметр 1,4 x 0,3 мм (внешний диаметр 2,0), 20 м  ………………………………
	8954792
	936680



	
	Трубки, прозрачные, внутренний диаметр 1,4 x 0,3 мм (внешний диаметр 2,0), 20 м ……………………
	989407
	869401



	
	Трубки, черные, внутренний диаметр 1,0 x 0,3 мм (внешний диаметр 1,6), 20 м …………………………
	8954737
	910276



	
	Трубки, прозрачные, внутренний диаметр 1,0 x 0,3 мм (внешний диаметр 1,6), 20 м ……………………
	989410
	869402



	–
Набор игл………… ...........................................................  97262                  218288

	–
Держатель для шприца и аппликатора.............................  98501                  756316

	–
Силиконовая смазка, туба 6г.............................................  997569                88722


7.3
Заявление о соответствии
	Заявление о соответствии

	Производитель,
в соответствии с нормами EC, 
	Henkel KGaA Standort München Gutenbergstr. 3

D-85748 Garching b. München

	Заявляет, что указанный ниже прибор  по дизайну и конструкции соответствует перечисленным ниже нормам ЕС, согласованным стандартам и национальным стандартам.

	Наименование прибора
	Настольный перистальтический дозатор 98548

	Номер прибора
	769914

	Применимые нормы ЕС
	Директива EC относительно низкого напряжения 73/32/EEC. 93/68/EEC EC 
Директива по электромагнитной совместимости 89/336/EEC, включая изменения 91/263/EC, 92/31/EC и 93/68/EC

	Применимые согласованные стандарты
	EN 61010-1 :2001, EN 50081-2 :1993 (Класс A), EN 61000-3-2 :2000, EN 6100-3-3 :1995, EN 6100-6-2 :1999

	Дата/Подпись производителя
	[image: image19.png]



05/10//2005 / Генеральный директор
A. Gschiel

	В случае внесения в прибор изменений, не одобренных Loctite, данное заявление становится недействительным.
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